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  ه ١٤٣٩جمادى الآخرة  ٢١الموافق  ٩/٣/٢٠١٨خطبة الجمعة بتاريخ 

  بَا الوَبَاءُ الخطَِيرُ الرِّ 
 

َ  نَّ إِ  َ وينُهُ عِ تَ سْـــالحمـــدَ اللهِ نحمَـــدُهُ ون َ دِ هْ تَ سْـــن َ كُ شْـــيهِ ون وذُ عُـــهِ، وغَ َ$ـْــوبُ إِ تـُــغْفِرُهُ وغَ تَ سْـــرُهُ ون
ــ  مِــنْ شُرُ االلهِ بِ

َ
 يِّ سَــسِــنا ومِــنْ فُ غْ ورِ أ

َ
ــهْــفَ  ماجِــا، مَــنْ عْ ئاتِ أ لا لا مُضِــلَّ ُ:، ومَــنْ يضُْــلِلْ فـَـدِ االلهُ فَ

  يَ َ:ُ.هــــادِ 
َ
ُ: ولا  ولا ضِــــدَّ ولا نـِـــدَّ  يــــلَ َ:ُ ثِ  ولا مَ يــــكَ َ:ُ دَهُ لا شَرِ حْــــااللهُ وَ  لاّ دُ أنْ لا لهَ إِ هَ شْــــوأ

 ةَ ولا ورَ  ولا صُ كْلَ شَ 
َ
 ،حاءَ مْ سَـ ةً يعَـشَرِ  محمّـدٍ  هِ يبِـبِ  حَ لَبَ  لَ زَ أنْ ، كانَ :ُ ولا مَ  ولا جِسْمَ  ضاءَ عْ أ

  نْ مَ  سِرَ وخَ  خابَ و هابِ  كَ سَّ مَ يَ  نْ مَ  حَ بِ ورَ  فازَ 
َ
  ها.نْ قَ  ضَ رَ عْ أ

 
َ
 دُ هَ شْــوأ

َ
ــدَنا مُحَ يِّ سَــ نَّ أ ــرَ  وثُ عُــبْ المَ  يبُــهُ بِ فِيُّهُ وحَ وصَــوُ:ُ سُــدُهُ ورَ بـْـدًا قَ مَّ ِ  ةً حْمَ َ لْ ل ِ  ينَ مِ عــال َّgدَ دَّ ي جَــا 

  ةَ وَ عْــدَ 
َ
 فَ  لامِ سْــلى الإِ إِ  يــاءِ بِ نْ الأ

َ
  ونَ دُ عبـُـوا يَ يًرا كانـُـثِــقًــا كَ لْ خَ  هِ عــالى بـِـتَ  االلهُ  ذَ قَــغْ أ

َ
وا صــارُ فَ  ثــانَ وْ الأ

  .انَ يّ اvَّ  دَ الواحِ  االلهَ  ونَ دُ بُ عْ فَ 
ـــ ـــ لاةُ الصَّ ـــدِ يِّ سَـــ كَ يـْــلَ عَ  لامُ والسَّ  لَب  تْ حَـــومـــا نا مُ ســـائِ النَّ  تِ بَّـــى مـــا هَ دَ الهُـــ مَ لـَــعَ  يـــا دُ ي يـــا محمَّ
 
َ
  م.مائِ الحَ  كِ يْ الأ

 
َ
 ِ~ّ إِ بـــــادَ االلهِ فَـــــدُ عِ عْـــــمّـــــا نَ أ

ُ
ـــــ يكُمْ وغَ وصِـــــ أ ـــــمَ اكحَّ وبِ  يرِ دِ القَـــــ لِيِّ وَى االلهِ العَـــــقْـــــتَ بِ فِْ�َ  كِ سُّ

ِ  مَ لَّ وسَـــــ هِ يـْــــلَ عَ  االلهُ  لىَّ صَـــــ دٍ نا محمّـــــدِ يِّ سَـــــ ينَ لِ سَـــــرْ المُ  دِ يِّ سَـــــ جِ هْ نَ بـِــــ َّgا 
َ
 هِ بِـــــلْ  قَ عـــــالى لَب تَ  االلهُ  لَ زَ نـْــــي أ

 بِ رَ ءاناً عَ رْ قُ 
 دْ قـَو ١﴾دًى للِمُْتَّقِـيَ هُـرَيبَْ فِيـهِ  ذَلكَِ الكِتَابُ �﴿ عالىتَ  قالَ  يهِ فِ  كَّ لا شَ  ايًّ

ِ ﴿ عـالىتَ  ُ:ُ وْ قـَ يمِ ظِـءانِ العَ رْ ذا القُـجاءَ في هَـ  يَ  ينَ الَّ
ْ
 ومُ قُ ا يَ مَ كَ  �َّ إِ  ونَ ومُ قُ يَ  وٰاْ �َ بَ الرِّ  ونَ لُ كُ أ

 ِ ِ ذَ   ۚ سِّ ٱلمَْ  نَ مِ  ٰـنُ طَ يْ الشَّ  هُ طُ بَّ خَ تَ ي يَ الَّ ِ  كَ ل  ب
َ
ُ قَ  مْ هُ نَّ أ   وَ  ۖ وٰاْ بَ الرِّ  لُ ثْ مِ  عُ يْ ا الَ مَ نَّ وٓاْ إِ ال

َ
ُ  لَّ حَـأ َّHا 

ِّهۦِ فَ  نْ مِ  ةٌ ظَ عِ وْ ۥ مَ هُ آءَ ج نْ مَ وٰاْ ۚ  فَ بَ الرِّ  مَ رَّ حَ وَ  عَ يْ الَ  ب  وَ  فَ لَ ا سَـۥ مَـهُ لَـ فَ هَٰ تَ نٱرَّ
َ
 Yَ إِ  ۥهُ رُ مْـأ

 ِ َّHفَ  دَ عَ  نْ مَ وَ    ۖ ا 
ُ
  كَ ـٰٓئِ ولَ أ

َ
عـالى حانهَُ وتَ بْ االلهَ سُـ نَّ إِ  ٢﴾٢٧٥ ونَ ٰـلُِ ا خَ يهَ فِ  مْ  هُ   ۖ ارِ الَّ  ابُ حَ صْ أ

 يَعَبَّ 
َ
 فَنَا بِ يْ كَلَّ دَنا أ

َ
 بـْ العَ لَى عَـ، فَ نادَ لا بـُدَّ مِـنْ مُـراخةِ مـا يَعَبَّـفَ  ياءَ شْ أ

َ
 قَـهُ بـِيـعَ خالِ نْ يطُِ دِ أ

َ
داءِ مـا أ

مَــــرَ بــــهِ واجْ 
َ
 نـْـــ قَ نــــابِ مــــا غَــــهَى تِ أ

َ
 االلهَ تَ  نَّ هُ لأِ

َ
 هْــــعــــالى أ

َ
ِــــواءٌ في ذَ ، وسَــــنْ يطُــــاعَ لٌ لأِ تِ رَ هَــــكَ مــــا ظَ ل

                                                 
 .٢ / سورة اكقرة ١
 .٢٧٥  /سورة اكقرة ٢
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وْ$عُْلـَمْ  .بـادِهِ عِ عـالى لِ بـاركَ وتَ مِنَ االلهِ تَ  ءٌ لاَ تِ ذا ابْ وهَ  يهِ ةُ فِ مَ كْ ا الحِ هَرْ جَ يهِ وما لمَْ يَظْ ةُ فِ مَ كْ الحِ 
 
َ
َ  االلهَ  نَّ أ  يَ  مْ ل

ْ
ِ  رْ مُ أ َ  ءٍ َ�ْ ب ِ ذَ  نْ ومِ  ةٍ مَ كْ لِحِ  لاّ إِ  ءٍ َ�ْ  نْ قَ  هَ نْ فَ  مْ ول مَ عـالى حَـرَّ االلهُ تَ فـَ بـا،الرِّ  يمُ رِ تَحْ  كَ ل

  بــانــا الرِّ يْ لَ عَ 
َ
 فعِْلـَـهُ وأ

َ
 نـْـ االلهُ قَ ِ�َ يثِ جــابرٍِ رَ دِ رَوَى مُسْــلِمٌ مِــنْ حَــ خْــذَهُ وشَــهادَتهَُ كْلـَـهُ وأ

َ
ـهُ ك هُ نّـَ

واءٌ با ومُوْكِلهَُ وكاتبَِهُ وشاهِدَيهِْ وقالَ هُمْ سَ  الرِّ مَ ءاكِلَ هِ وسَلَّ يْ لَ ولُ االلهِ صَلّى االلهُ عَ سُ لعََنَ رَ  قالَ 
 يَ  نْ مَ  مَّ ذَ وعالى تَ  االلهُ  دَ عَّ وَ تَ  دْ وقَ  اه

ْ
كُ  ﴿ قـالَ فَ  بـاالرِّ  لُ كُ أ

ْ
ِينَ يأَ لُونَ الرِّبَوٰاْ َ� يَقُومُـونَ إِ�َّ الَّ

ٰـنُ مِنَ ٱلمَْـسِّ كَمَا يَقُومُ  يْطَ طُهُ الشَّ ِي يَتَخَبَّ   ٣﴾الَّ
َ
  يْ أ

َ
 ونَ ثـُعَ بْ فُ  مْ هِ ورِ بـُقُ  نْ وا مِـثـُعِ ذا بُ إِ  مْ هُـغَّ ك

ـــيْ الهَ  هِ ذِ هَـــ لَب    ةِ ئَ
َ
ـــيْ هَ  يْ أ ـــالمَ  ةِ ئَ   وعِ صْرُ

َ
ـــلأَ ـــ هُ نَّ ـــعامَ في المُ  طَ بَّ تَخَ  بُ ناسِـــمـــا يُ بِ  يَ وزِ جُـــيـــا فَ نْ في اvُّ  ةِ لَ

  نْ مَ  حالِ كَ  ينَ لِ بَّ مُخَ  ةِ يامَ القِ  مَ وْ يَ  ونَ ومُ قُ يَ فَ  ةِ رَ في الآخِ  هُ لَ عْ فِ 
َ
 تِي الّـَ مُ يماهُ سِ  كَ لْ تِ و ونُ نُ الجُ  هُ صابَ أ

  دَ نْ ها عِ بِ  ونَ فُ رَ عْ فُ 
َ
   .فقِ وْ المَ  لِ هْ أ

  نْ بــــا مِــــوالرِّ 
َ
  وَ وهُــــ رِ بــــائِ الكَ  بَرِ كْــــأ

َ
 واهُ رَ  يثٍ دِ في حَــــ هُ يرُ سِــــفْ يَ  جــــاءَ  دْ وقـَـــ ضِ رْ بــــا القَــــهــــا رِ نْ واعٌ مِ نـْـــأ

 كُلُّ يث، فَــدِ ذا الحـَـهَــبِ  لِ مَــ العَ لَب  مــاءُ لَ العُ  قَ فَــايَّ  دِ وقَــ اه بــارِ  وَ هُــفَ  ةً عَــفَ نْ مَ  رَّ جَــ ضٍ رْ قَــ كُلُّ  قِيّ هَ يْ اكَــ
ِ  ةٍ عَ فَ نْ مَ  رُّ جَ  يهِ فِ  شُرِطَ  ضٍ رْ قَ    ضِ رِ قْ مُ لْ ل

َ
ِ  َ:ُ  وْ أ  كَـ ر،بـائِ الكَ  نَ مِـ رامٌ حَـ وَ هُـفَ  ضِ تَرِ قْـمُ لْ ول

َ
َ  نْ أ  طَ تَرِ شْـي

  المُقْرضُِ 
َ
  لَ ثـْمِ  َ:ُ  دَّ رُ يَ  نْ أ

َ
  ةٍ يـادَ زِ  عَ مَـ هُ ضَـرَ قْ مـا أ

َ
  وْ أ

َ
 انـًمَجّ  تَرضِِ قْـةَ المُ ارَ يّ يسَْـتعَْمِلَ سَـ نْ أ

َ
 بـِ وْ ا أ

ُ
 ةٍ رَ جْ أ

 
َ
  لَّ قَ أ

َ
ُ  وْ أ  انً مَجّ  هُ تَ يْ بَ  هُ نَ كِ سْ ي

َ
َ  وْ ا أ   هِ يْ لَ عَ  طَ تَرِ شْ ي

َ
  َ:ُ  يرَُدَّ  نْ أ

َ
ِ  نِ يْ اvَّ  نَ مِ  ثَرَ كْ أ َّgِـذَ  كُلُّ فـَ هُ دانَ تَ ي اسْ ا  كَ ل

  بـــارِ 
َ
ِ  ضَ رْ القَـــ عَ شَرَ عـــالى تَ  االلهَ  نَّ لأِ ـــإِ  ســـانِ حْ لإِ وا واســـاةِ مُ لْ ل ـــ حِ بْ الـــرِّ  بِ لَـــطَ لِ  سَ يْ لَـــو اسِ لى اجَّ لا فَ

ـــ ـــوهَـــ يـــه،فِ  ةِ عَـــفَ نْ المَ  رِّ جَـــ طُ شَرْ  وزُ يَجُ ِ  وَ هُـــ بـــاالرِّ  نَ مِـــ عُ وْ ذا اجَّ َّgفي  بِ رَ العَـــ يْنَ نَـــا ورً هُ شْـــمَ  كانَ  يا
 إِ  نٌ فْــدَ  هِ يْرِ  لَــلَب  َ:ُ  ونُ كُــيَ  نْ مَــ مْ هُ نْ مِــ كانَ  دْ قَــفَ  بــاالرِّ  يمِ رِ تَحـْـ ةِ يـَـءا ولِ زُ نـُـ لَ بـْـقَ  ةِ يَّــلِ الجاهِ 

َ
 لٍ جَــلى أ

  لَّ ذا حَ إِ  مَّ عُ 
َ
ِ  نِ يْ اvَّ  بُ صاحِ  ولُ قُ فَ  لُ جَ الأ  مَّ إِ  ينِ دِ مَ لْ ل

َ
 مّ وإِ  عَ فَ دْ تَ  نْ ا أ

َ
  نْ ا أ

َ
  .كيْ لَ عَ  يدَ زِ أ

  نْ ومِ 
َ
 االلهُ  ِ�َ رَ  تِ امِ الصّـ نِ بـْ ةَ بـادَ عُ  يثِ دِ حَـ نْ مِ  مٌ لِ سْ ى مُ وَ رَ في ما  دَ رَ با ما وَ الرِّ  واعِ نْ أ

  هُ نْــقَ 
َ
ــك ــبِ والفِ هَــاSَّ بُ بِ هَــاSَّ  مَ لَّ وسَــ هِ يـْـلَ عَ   االلهُ لّى صَــ االلهِ  ولُ سُــرَ  قــالَ  قــالَ  هُ نَّ ــالفِ ةُ بِ ضَّ ةِ والــبُرُّ ضَّ

ـــ ـــ) حُ مْـــالقَ  وَ (والـــبُرُّ هُـــ البُرِّ بِ ـــيُر بِ عِ والشَّ ـــمْـــيِر واكحَّ عِ الشَّ ـــلْـــرِ والمِ مْ اكحَّ رُ بِ واءً حِ مِـــثلاًْ بمِِثْـــلٍ سَـــلْ المِ حُ بِ
 ِ   هِ ذِ هَــ تْ فَــلَ تَ ذا اخْ إِ دٍ فـَـيـَـدًا نِ واءٍ يـَـسَــب

َ
  نافُ صْــالأ

َ
ــالفِ بُ بِ هَــيــعَ اgَّ ذا نِ إِ  يْ (أ ومُ عُــطْ ةِ مَــثَلاً والمَ ضَّ

 كُلِّ  ضِ بْ قَـ عَ  مَـنِي عْـفَ ( اه دٍ يـَيـَدًا نِ  ذا كانَ إِ  مْ تُ ئْ شِـ فَ يـْوا كَ يعُـبِ فَ ) هِ سِ نْ جِ  يْرِ لَ  ومٍ ءاخَرَ مِنْ عُ طْ مَ بِ 
  لَ بـْــــنِ قَ مَـــــيـــــعِ واكخَّ بِ المَ  نَ مِـــــ

َ
قَ المُ فَـــــتَ فَ  نْ أ   دْ وقَـــــ ) اهدِ قْـــــالعَ  سِ لِـــــمَجْ  نْ مِـــــ نِ اعَـــــبايِ تَ رَّ

َ
 هـــــاءُ قَ الفُ  ذَ خَـــــأ

                                                 
  .٢٧٥ سورة اكقرة ٣
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  نْ يًرا مِ ثِ كَ  ايْرً خَ  االلهُ  مُ زاهُ جَ 
َ
  نْ مَـفَ  هِ.يْرِ ولَـ يثِ دِ ذا الحـَهَـ نْ با مِ الرِّ  كامِ حْ أ

َ
  رادَ أ

َ
َ  نْ أ بـًا هَ يَ ذَ تَرِ شْـي

  بٍ هَ ذَ بِ 
َ
  ةٍ ضَّ فِ بِ  ةً ضَّ فِ  وْ أ

َ
  ةٍ ضَّ فِ بًا بِ هَ ذَ  وْ أ

َ
 مَ  وْ أ

ْ
ِ  هْ بَّ نَ تَ يَ لْ فَ  ءاخَرَ  ومٍ عُ طْ مَ بِ  مِيٍّ ءادَ  ولَ كُ أ   راخةِ مُ ل

َ
 كامِ حْ أ

ــــــ ْ   هِ ذِ في هَــــــ عِ الشرَّ
َ
  ؤالِ وسُــــــ ياءِ شْــــــالأ

َ
ــــــائِ وشِر هــــــا عِ يْ نَ  وطِ شُرُ  نْ قَــــــ مِ لـْـــــالعِ  لِ هْــــــأ  نْ يًرا مِــــــثِــــــكَ  نَّ إِ هــــــا فَ

  لاتِ عامَ مُ 
َ
  هِ ذِ هَ بِ  ةِ قَ لِّ عَ تَ المُ  مانِ ذا الزَّ هَ  لِ هْ أ

َ
   .عالىتَ  االلهِ بِ  ياذُ والعِ  ةٌ دَ فاسِ  نافِ صْ الأ

 
َ
ـــمِ  لُ ســـائِ المَ  هِ ذِ هَـــ مَ لِ سْـــ المُ Èِ أ  هـــا لَب نْ مِ  يرٌ ثِـــ كَ فَى يَخْـــا مَّ

َ
في  ونَ عُـــقَ يَ فَ  ينَ يرِ ثِـــكَ  خاصٍ شْـــ أ

َ  مْ بـــا وهُـــالرِّ  ِ  هُ نَّـــإِ فَ دًا يِّـــجَ  االلهُ  كَ ظَـــفِ حَ  هْ بِـــتَ انْ فَ  ونَ رُ عُ شْـــلا ي ـــلُّ ل   ولُ خُـــاvُّ  دِ واحِـــلْ لا يَحِ
َ
 Îَّ حَـــ رٍ مْـــفي أ

  مَ لَّ عَ تَ فَ 
َ
في  عَ قَـوَ  لاّ إِ وَ  هِ لاتـِعامَ ومُ  هِ ائـِوشِر  هِ عِـيْ في نَ  االلهِ  عَ شَرْ  يُراعِيَ لِـ مَ رَّ ومـا حَـ هُ نْ مِ  االلهُ  لَّ حَ ما أ

ِــــــنــــــا بِحَ فِ اللهم اكْ  .ءاتٍ  الِحســــــابِ  مَ وْ يـَـــــ نَّ إِ فَــــــ كاتِ لِ الـــــــمُهْ  نَ مِــــــهِ يْرِ بــــــا ولَــــــالرِّ   كَ رامِــــــحَ  نْ قَــــــ كَ لال
  كَ تِ يَ صِ عْ مَ  نْ قَ  كَ تِ طاعَ وبِ 

َ
   واك.سِ  نْ مَّ قَ  كَ لِ ضْ فَ بِ  بِّ نا يا رَ نِ غْ وأ

  
 هَ 

َ
  .مكُ لي ولَ  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

  
  

         الخطبة اكخانية
  

َ  هُ دُ مَــــنَحْ  اللهِ  دَ مْــــالحَ  نَّ إِ  َ  هُ ينُ عِ تَ سْــــون َ  يهِ دِ هْ تَ سْــــون َ  هُ رُ كُ شْــــون ــــوغَ  هُ رُ فِ غْ تَ سْــــون  وذُ عُــــوغَ  هِ َ$ْــــإِ  وبُ تُ
ـــ   ورِ شُرُ  نْ مِـــ االلهِ بِ

َ
  ئاتِ يِّ سَـــ نْ نا ومِـــسِـــفُ غْ أ

َ
ـــ االلهُ  دِ هْـــفَ  نْ ا مَـــماجِـــعْ أ ـــ لْ لِ ضْـــيُ  نْ ومَـــ َ:ُ  لَّ ضِـــلا مُ فَ لا فَ

  والاه. نْ ومَ  هِ بِ حْ وصَ   ءاِ:ِ ولَب  االلهِ  ولِ سُ رَ  دٍ نا محمَّ دِ يِّ  سَ لَب  لامُ والسَّ  لاةُ والصَّ  َ:ُ  يَ هادِ 
 
َ
 ِ~ّ إِ ، فَـــااللهِ  بـــادَ عِ  دُ عْـــا نَ مّـــأ

ُ
ـــفْ غَ وَ  مْ يكُ وصِـــ أ  مِ عـــاِ$  تَ لَب  بـــاتِ اكخَّ وبِ  يرِ دِ القَـــ لِيِّ العَـــ ى االلهِ وَ قْـــتَ بِ  ِ�َ

  م.لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى صَ  دٍ نا محمَّ دِ يِّ سَ  ينَ لِ سَ رْ المُ  دِ يِّ سَ 
Allah soubhanahou wata^ala nous a soumis, c’est-à-dire nous a chargés de respecter 

de certaines choses qu’il est indispensable de respecter. Il est donc indispensable de 

respecter ce qu’Il nous a ordonné de faire. L’esclave doit donc obéir à son Créateur en 

accomplissant ce qu’Il lui a ordonné de faire et en évitant ce qu’Il lui a interdit, car 

Allah ta^ala mérite qu’on Lui obéisse. Ce jugement concerne les choses dont la 

sagesse nous est apparue et celles dont la sagesse ne nous est pas apparue. C’est une 

épreuve que Allah tabaraka wata^ala fait subir à Ses esclaves. Que l’on sache que 

Allah n’a pas donné un ordre et n’a pas fixé un interdit sans qu’il y ait une sagesse 
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parfaite. Et parmi ces interdits, il y a le riba. Allah ta^ala nous a interdit le riba : c’est-

à-dire de le pratiquer, le consommer, le prendre et en témoigner. 

Mouslim a rapporté du hadith de Jabir, que Allah l’agrée, qu’il a dit : « Le Messager 

de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a maudit celui qui consomme le riba, celui 

qui le donne à consommer, celui qui écrit son contrat, les témoins de son contrat, et 

il a dit : ils sont tous pareils à ce sujet. » Fin de citation 

Allah ta^ala a menacé et a blâmé ceux qui consomment le riba. Ainsi, Il dit : ce qui 

signifie : « Ceux qui consomment le riba –le gain usuraire– ne se lèveront [au jour 

du jugement] qu’à l’image de ceux qui sont possédés par le chaytan. » 

Cette ‘ayah signifie que lorsque ceux qui consomment le riba seront ressuscités de 

leur tombe, ils seront ressuscités sous l’aspect de quelqu’un qui est sous l’emprise du 

chaytan, car il sera rétribué dans l’au-delà en fonction de ce qu’il avait fait. Il se lèvera 

à l’image de ceux qui sont atteints par les jinn et c’est là l’aspect sous lequel ils seront 

reconnus par les gens qui seront dans les stations du Jour du jugement. 

Le riba compte parmi les plus grands péchés. Il est de plusieurs sortes et il y a entre 

autres riba l-qard, c’est-à-dire le gain usuraire de prêt ou « prêt à intérêt ». Son 

explication est parvenue dans le hadith rapporté par Al-Bayhaqiyy : ce qui signifie : 

« Tout prêt d’argent qui entraîne un profit est un gain usuraire –riba–. » 

Les savants se sont accordés à appliquer ce hadith : tout prêt conditionné par le fait de 

tirer un profit pour celui qui a prêté, ou pour lui et celui qui a emprunté, est interdit, et 

cela fait partie des grands péchés. Comme si le créancier pose pour condition de 

reverser la même chose avec un supplément, ou d’emprunter la voiture de 

l’emprunteur gratuitement, ou avec un rabais, ou de se faire héberger chez lui 

gratuitement, ou en posant comme condition de rembourser un montant supérieur à la 

dette empruntée. Tout cela est du gain usuraire (riba). En effet, Allah ta^ala a rendu le 

prêt d’argent méritoire dans la loi de l’Islam pour que les gens se soutiennent les uns 

les autres, pour qu’ils agissent avec bienfaisance les uns envers les autres et non pas 

pour rechercher un bénéfice. Il n’est donc pas permis de poser pour condition que cela 

entraîne un bénéfice.  

Parmi les sortes de riba, il y a ce qui est parvenu dans ce qu’a rapporté Mouslim, du 

hadith de ^Oubadah Ibnou s-Samit, que Allah l’agrée, qui a dit : Le Messager de Allah 

salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit : ce qui signifie : « [Que l’on vende] l’or contre 

l’or, ou l’argent contre l’argent, ou du blé contre du blé, ou de l’orge contre de 

l’orge, ou des dattes contre des dattes, ou du sel contre du sel, à quantités égales 

avec réception de la marchandise en séance ; et si les espèces diffèrent –s’il s’agit 

d’espèces différentes comme de l’or contre de l’argent par exemple, ou d’une denrée 

alimentaire contre une denrée alimentaire d’une autre espèce– alors vendez comme 

vous voulez tant que les prises de possession ont lieu dans l’assemblée. » (Cela veut 
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dire que chacun des deux contractants doit réceptionner ce qu’il a vendu ou le prix 

qu’il doit payer avant qu’ils ne se séparent de cette même assemblée.) 

Les spécialistes de la jurisprudence, que Dieu les rétribue d’énormément de bien, ont 

déduit des Lois à partir de ce hadith et d’autres hadith. Ainsi celui qui veut acheter de 

l’or contre de l’or, ou de l’argent contre de l’argent, ou de l’argent contre de l’or, ou 

une nourriture humaine contre une autre, qu’il fasse attention à respecter les règles de 

la Loi sur ces questions et qu’il veille à demander aux gens de science au sujet des 

conditions de la vente et de l’achat. En effet, beaucoup de transaction des gens de cette 

époque relèvent de ces catégories de transactions qui sont invalides, que Dieu nous en 

préserve. 

Mon frère musulman, ce sont des jugements qui échappent à de nombreuses 

personnes, qui se retrouvent dans des cas de gain usuraire sans s’en apercevoir. Fais 

attention, que Dieu te protège, fais bien attention, car il n’est pas permis à quelqu’un 

de s’engager dans une affaire avant d’avoir appris ce que Allah y a rendu licite et ce 

qu’Il en a interdit, afin de respecter la Loi de Allah dans sa vente, dans son achat, dans 

ses transactions, sinon il va tomber dans le riba et d’autres choses qui mènent à la 

perte. Et qu’il se rappelle que le jour du Jugement va bientôt arriver. 

لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
إنَِّ اHَ يمِ فقَالَ ﴿رِ وَاعْلمَُوا أ

ْ وَمfََئكَِتَهُ  ِينَ ءَامَنُوا هَا الَّ يُّ
َ
ْ  يصَُلُّونَ k الَّبِِّ ياَ أ ْ  صَلُّوا الَلَّهُمَّ صَلِّ  ٤﴾٥٦تسَْليِمًا  عَلَيْهِ وَسَلِّمُوا

دٍ ولب ءالِ  دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيِّدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ سيِّدِنا إبراهيمَ سَيِّدِنا لب سَيِّدِنا محمَّ محمَّ
دٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيِّدِنا إبِراهيمَ ولب ءالِ سيِّدِنا وباركِْ لب سيدِ  دٍ ولب ءالِ سيِّدِنا محمَّ نا محمَّ

يدٌ، يقَولُ االلهُ تعالى ﴿ يدٌ مَجِ ءٌ إبراهيمَ إِنَّكَ حَمِ اعَةِ شَْ قُوا رَبَّكُمْ إنَِّ زَلزَْلَةَ السَّ يُّها الَّاسُ ٱتَّ
َ
ياَ أ

رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ حَلٍْ حَْلَهَا وَترََى يَومَْ ترََوْنَهَا تَ  ١عَظِيمٌ 
َ
ا أ ذْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

  ، ٥﴾٢الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمْ بسُِكَرَى وَلَكِنَّ عَذَابَ اHِ شَدِيدٌ 
مْرِنا، اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن الَلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ فَاسْتَجِبْ جََا دُخءَناَ، فَاغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَ 

َ
نَا وَإسِْرافنَا في أ

نيْا حَسَنَةً وØ الآخِرَةِ حَسَنَةً وقنِا عَذابَ اجّ  ُّvمْواتِ، رَبَّنا ءاتنِا في ا
َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
ارِ، وَالمُْؤْمِناتِ الأ

نا  اللَّهُمَّ اجْعَلنْا هُداةً مُهْتَدِينَ لَيْرَ ضالِيَّن ولا هَمَّ
َ
مُضِلِيَّن، اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءامِنْ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما أ

مُرُ باِلعَدْلِ والإحِْسانِ وإيِتاءِ ذِي القُرÙَْ ويَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ  وقنِا شَرَّ ما غَتخََوَّفُ.
ْ
عِبادَ االلهِ، إِنَّ االلهَ يأَ

، يعَِظُكُمْ  رُونَ. اُ والمُْنكَْرِ واكَغْيِ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ  مْ كُ رْ كُ ذْ ذْكُرُوا االلهَ العَظيمَ يَ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ. وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنْ  قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا. وَأ

َ
  أ

                                                 
حْزَاب/٤ 

َ
  .٥٦سورةُ الأ

 ٥/   .٢-١سُورَةُ الْحجَِّ


